
LOU BALÈTI D’AZUR  

UN POESIA EN PROVENÇAU 

QU’AMERITÈT  

UNA MEDALHA  

AL SÉNHER  LUC MEISSONNIÈR 

D’ UVEA (OALLÍS E FOTONÀ) 

 

   

 

    LO BALÈTI D’AZUR 

    LE BAL DU CIEL 

 

 

 

Lei chivau de liberta   Les chevaux de liberté  

Brandisson drapèu    Hissent leurs pavois    

Tenon velo en grand   Toutes voiles dehors    

À largado caludo.    A la folie du vent d’ouest   

Bravant lou cèu.    Défiant le ciel 

À carrejo miliasso.    En charrois par milliers. 

 

Fardon l’azur de sa lano moufleto Ils peignent l’azur de laine moelleuse 

Lou tèms d’uno mirando.  Le temps d’une parade. 

Vira d’ui que lou vènt batejo  Clin d’œil que le vent baptise 

De soun boufe cremant,   De son haleine brûlante 

Quand toco l’Ègo*.   Quand sonne l’heure du repos.  

 

 

*L’Ègo toco, expression usitée par les paysans des 

environs de Marseille pour dire que l’ombre d’un 

rocher, nommé L’Ègo, indique l’heure de quitter le 

travail. (Frédéric Mistral, Trésor du Félibrige) 

 

 

 

 

 

 

 

 


